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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

CONVENIO ENTRE ESPANA Y LA UNION DE REPUBLICAS SO-
CIALISTAS SOVIETICAS SOBRE EQUIVALENCIA Y RECONO-
CIMIENTO MUTUO DE CERTIFICADOS Y TITULOS ACADE-
MICOS

El Reino de Espafia y la Uni6n de Repblicas --

Socialistas Sovi~ticas, con el fin de desarrollar la educa

cion, la ciencia y la cultura, decididos a fomentar la coo

peraci6n en estos campos, y convencidos de la necesidad a

esos efectos de establecer un sistetoa de reconocimiento -

mutuo de certificados y titulos acad~micos han convenido

lo siguiente:

ART ICULO I

A los efectos del presente Convenio., por "conva

lidaci6n" se entiende el reconocimiento de estudios parcia

les y por "homologaci6n", el reconocimiento dc titulos. -

"Equivalencia" es el presupuesto de toda convalidaci6n u

homologaci6n en el sentido de que cabe declarar la conva-

lidaci6n de estudios o la homologaci6n de titulos cuando

exista equivalencia entre ellos. "Reconocirniento" es el

t~rmino gen~rico en el que se incluye tanto la convalida-

ci6n de estudios corno la homologaci6n de titulos.

ART IC U L 0 11

Los certificados que acrediten haber superado

los cizrsos de Educaci6n Secundaria General quo dan acceso

a la ensefianza superior de la Uni6n de Rep6blicas Socialis

tas ,..vi6ticas y de Espafia son equivalentes.
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El reconocimiento de estos titulos o certifica-

dos no dispensa al titular de los mismos de cumplir las

condiciones que, de conformidad con las respectivas legis

laciones internas, hayan podido establecerse para la admi

si6n a los Centros de Educaci6n Superior.

A R T I C U L 0 I1

El grado de equivalencia de los certificados de

haber superado estudios de Educaci6n Secundaria especia]i

zada en la Uni6n de Repblicas Socialistas Sovi6ticas Sn

dcteeminari caso por caso. La eventual convalidacj6n d,

estOs estudios no dispensari de la necesidad de concluIr--

los con objeto de que puedan cumplir las condicione-s pi,.-

vistas en el articulo anterior para el acceso a CenLros dc

Ense~anza Sup,.rior.

A R T I C U L 0 IV

Los tfitulos oficiales de Educaci6n superior Pxpe

didos por las Universidades y otros centros de educaci6n

superior de una Parte serin homologados a los titulos equi

valentes que se expidan en la otra Parte.

La homologaci6n se llevarA a cabo de confoimidad

con una tabla de equivalencias acordada por una Comisi6n

Mixta compuesta de expertos de ambas Partes. Dicha Comisi6p

Mixta se reunirA peri6dicamente y siempre que sea necesa-

rio para la actualizaci6n de ]a tabla de equivalencias.
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ART 1C U L 0 V

Las partes contratantes intercambiarin documen-

taci6n e informaci 6n sobre los cambios que se procduzcan

on sus respect iVOS S[ t.cms d(l Comac i6n y obtenci6n de

titulos acacilnmicos.

ART I C UL 0 VI

El presente Convenio entrarA en vigor una vez

que las Partes se hayan notificado reciprocamente, por -

via diplomitica, el cumplimiento de los trimites internos

previstos en sus respectivas legislaciones.

Hecho en Madrid, el 26 de octubre de mil nove

cientos noventa, en dos ejemplares en los idiomas ruso y

espafiol siendo ambos textos igualmente aut6nticos.

Por el Reino de Espafia: Por la Uni6n de Repdblicas
socialistas sovi6ticas:

[Signed - Signe] [Signed - Signe]

FRANCISCO FERNANDEZ ORD61EZ EDWARD SHEVERNADZE
Ministro de Asuntos Ministro de Asuntos

Exteriores Exteriores
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFJlAHIEH14E ME)K,4Y HCnAHIIE1I H COIO3OM COBETCK4X
COL4AAIICT1'LECKIX PECnIYJIH4K OB 3KB14BA.IEHTHOM
14 B3AHMHOM IIPH3HAHHI/I 4OKYMEHTOB OB OBPA30-
BAH14H 14 Y1 IEHbIX CTEIEHEfl

KoponeBCTBO AiCaH :4 COo3 COBeTCRVX ComaMcTmeimx

Pecrr,6ydm c Lueibio p3BHTZA o6panOBaH q, HayKm R KyAlBTypbi,
npeHCn3JIHeHHwe PeWUIMOCTH OO1flPZTL COTpyAHwleCTBO B STHX

y6excleHHue B HeO6xOARMOCTY ?;CTaIOBHTL C 3TOR Uxej! CHCTeMy

B3aMHOrO npH3HaHR[ AOKYMeHTOB o6 o6pa3OBaHnm m yieHbIX CTeneiek,
cornacmncL o cnejuymeM:

CTaTM I

lum uene HacTomaero CoraweKm "KoHBajmaHimH" o3Haqae'T

flpH3HaHme AekCTBTexHOCTR He3aKoI moeH rO O6Pa3OBaHn ;

"uoTBep)ueHme" osHaqaeT YIPH3HaHme y'qeHUX cTeneHePl. "3IcBaie iT-
HOCTL" aBA5IeTCR npeAn0OcNnJKO1 uxs", JIM601 KOHBaJIRaaHLH4 HAM r[0,j.TBePr.-

AeHR'I B TOM cmucAe, qTO KOHBaAHJaLM O6dpa3OBaHma Ifm nOATBepwUe-
Hme y eq9Hx CTerreHeg BO3MOXCHO AHUI TOrjPa, KorBa MeKIIx Hmmv cymecT-
ByeT 3KBtBa/ieHTHOCTL. "IHSHaHme" RBmqeTCA 06UHM TePMRHOM, KOTO-
PDU BKJiIqaeT xaK KOHBam1HSEmmo o pa3oBaHm., Tax H nO TBepDUeHne

yneHUX CTeneHeg.

CTaTBH 2

JIOKyMeHT 0 3aKOHeHHOM CPeJHeM opa3oBaHRH, amime RPeBO
HX BlaILeAimaM nOCTynaTb B Bb[Cme yxel5bie 3aBeizeHHH B MCYBHaHH 1!
B Co3o3e COBeTCKX COLIa;HCTHqeCKHX Pecry6',HRK, aKBxwzeHTHbI.
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IpxDSHaHe DTHX ylqeHUX CTefleHeg RAiM AOxyMeHTOB 06 O6paSOBaHRR

He npetocTaB)iAeT RX odjaiaaTeAi npaBa CqMTaTLCR BHlOJIHRBmHM yCjIO-
BnR, KOTOpue, corJiaCHO cooTBeTCTByMeiy BHYTpHrocyJ aPCTBeHHOMy
saROHOaTeALcThy, MorIt 61ITL YCTaHOBneffl = nocTywmeHI B BbIcmne

yqe6Hue 3aBejueHmA.

CTaTm 3

CTerleHB 3KBUBaJIeHTHOCTR AOKMeHTOB o6 oKOH4aH IR cpe.IHero

cneuma.nimro yie6Horo 3aaeieHR B Comse COBeTCKRX Coi0MaIMCTfHfeC-
KmV Pecrpy6nMK dy~eT onpejXe.LITBC B KaSAOM ciytae cneixaALHo. Bos-
MOHaa Ko -Jm-laruxHa 3T0O B=II o6pa3OBaHM He H36aBiLT-eT OT Heo6-

XO= .OCT4 38BpEn'TL ero c LIxeAIB BbIIOAHeHI4He J ycIoBm, flpeIJYCMOTPGH-

Iix npezJzImv-eg CTaTLeR = noc reHIA- B B i3ule yte6Hue SaBe eHRL.

CTaTLR 4

OIna!LHHue yeHbue cTerieHx, nolyiaeMine no 3aBepweHRM Bbtcmero

o6pa3OBaHRiI, BuIaBaemue yHnBePC14TeTaM 1 i RH UM BLACIIMM yte6HMvM4

3aBejxeHIHRMa OAHOR CTOPOEI, 6YJI3T HOJaTBePXCUaTLCR B KalqeCTBe SKBHI-

ianeHTHbix a~aAOr qHUM y'4eHEIM cTeneRm, BuxaemuM apyroii CTOpOH0.

roItTBepDIeHxe 6yIteT ocyueCTBJ1RTC3C B COOTB8TCTBH4 C Ta6A11Leg

3KBxBaJeHTHOCTM, corIacoBaHHOR CMewaHHOR xormAcczeg4, CoCTSB-.-HHOg
X3 3KCHepTOB o6emx CTOPOH. YasaHam CMewaHnaq xomMccPnz nepmo0m-
xiecxx coLxpaeTCH Ha CBORi 3aceaLaH, , npI~qeM nPI HeO6xOAMMOCTM
06HOB/ieHRA Ta6jiRun 3KBmBaieHTHOCTM OHa CO3LBaeTCA B O6H3aTeiLHOM
lIo pjL Ke.

CT8TIa 5

CTOpDHb o6Mel-IOTC1 ItOKyMeHTaUmeV 14 Z!H 0PMa-mumeg 06 x3MeHeH4X

B CRCTemax o6pa3OBaH1A 14 [Ionyxei& y 4eHRX cTeneHeg B odetx CTPaHaX.
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CTaT q 6

HacToRUuee Cormamenue BCTyflaeT B CBA HeMeeHHo nocJe
B38aI1oro n0rymiewmA CTOPOHaMR no OrIJ01MTR'q6CKHM KaHamM zocy-
MeHTOB 0 BHUnoRHeHmm C0oTBeTCTBYD=1X npotIeM'p, nperjCMOTpeHuhX B
liX 3&RoHO~aTeABCTBe.

CoBePtMeHo B r. N4.4 Pif , C- 0 Q ' ,5i6' 1990 r'o.a
B Myx 3X3emnapax. i(taft Ha HCIaHCROM H PYOCROM R32HKax, npiviem
oda TeKcTa HM9OT ARlIaXOBYDo CiJjY.

3a KopojieBcTBo l4cnaHHH:

(Signed - Signe' I

3a Com3o COBeTCKHX
CownaimcTviecKxx Pecny6mK:

(Signed - Signe]2

Signed by Francisco Fernandez Ord6fiez - Sign6 par Francisco Fern~mdez Ord6fiez.
2 Signed by Edward Shevardnadze - Sign6 par Edouard Chevardnadze.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN SPAIN AND THE UNION OF SOVIET SO-
CIALIST REPUBLICS ON THE EQUIVALENCE AND MUTUAL
RECOGNITION OF CERTIFICATES AND ACADEMIC QUALIFI-
CATIONS

The Kingdom of Spain and the Union of Soviet Socialist Republics, with a view
to developing education, science and culture, determined to promote cooperation
in those areas and convinced of the need to establish, for that purpose, a system
of mutual recognition of certificates and academic qualifications, have agreed as
follows:

Article I

For the purposes of this Agreement, "validation" means the recognition of
incomplete studies, and "accreditation" the recognition of qualifications. "Equiv-
alence" is the prerequisite for any validation or accreditation in the sense that stud-
ies may be validated and qualifications accredited only when equivalence exists
between them. "Recognition" is the generic term covering both validation of studies
and accreditation of qualifications.

Article II

The certificates awarded on completion of general secondary education and
giving access to higher education in the Union of Soviet Socialist Republics and
Spain shall be equivalent.

Recognition of those qualifications or certificates shall not exempt their holders
from having to satisfy any requirements that may be established under the domestic
legislation of the respective countries for admission to institutions of higher edu-
cation.

Article III

The degree of equivalence of the certificates awarded on completion of special-
ized secondary education in the Union of Soviet Socialist Republics shall be deter-
mined on a case-by-case basis. Validation of such studies shall not imply exemption
from the need to complete them in order to satisfy the requirements set forth in the
previous article for admission to institutions of higher education.

Article IV

Official higher education qualifications awarded by universities and other insti-
tutions of higher education of one Party shall be accredited as equivalent to compa-
rable degrees awarded by the other Party.

Accreditation shall be based on a table of equivalences agreed by a Joint Com-
mission composed of experts from both Parties. The Joint Commission shall meet
periodically and whenever necessary to update the table of equivalences.

I Came into force on 23 May 1991, the date on which theParties notified each other (on 10 and23 May 1991) of the

completion of the procedures required by their respective legislations, in accordance with article VI.
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Article V

The Contracting Parties shall exchange documentation and information re-
garding any changes that may occur in their respective systems of education and of
attainment of academic qualifications.

Article VI

This Agreement shall enter into force as soon as the Parties have notified each
other, through the diplomatic channel, that the domestic formalities provided for in
their respective legislation have been completed.

DONE at Madrid, on 26 October 1990, in duplicate, in the Russian and Spanish
languages, both texts being equally authentic.

For the Kingdom of Spain:

[Signed]

FRANCIsCO FERN.NDEZ ORD6/JEZ
Minister for Foreign Affairs

For the Union of Soviet
Socialist Republics:

[Signed]
EDUARD SHEVARDNADZE

Minister for Foreign Affairs
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE L'ESPAGNE ET L'UNION DES RI PUBLIQUES
SOCIALISTES SOVIItTIQUES RELATIF A L'tQUIVALENCE ET
A LA RECONNAISSANCE MUTUELLE DE CERTIFICATS ET
DE DEGRtS UNIVERSITAIRES

Le Royaume d'Espagne et l'Union des Rdpubliques socialistes sovi~tiques,
dans le but de d~velopper '&Iucation, la science et la culture, d~cid6s A encourager
la coopdration dans ces domaines, et convaincus de la ndcessitd d'6tablir ces fins
un syst~me de reconnaissance mutuelle de certificats et de degrds universitaires,
sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Aux fins du present Accord, on entend par << convalidation > la reconnaissance
d'6tudes partielles et par « homologation > la reconnaissance de degrds. L'<< «quiva-

lence est la condition prdalable de toute convalidation ou homologation, en ce sens
qu'il n'y a lieu de declarer la convalidation d'6tudes ou 'homologation de degrds que
s'il existe une 6quivalence entre eux. Le terme << reconnaissance >> est le terme gdn6-
rique englobant tant la convalidation d'6tudes que l'homologation de degrds.

Article 11

Les certificats de fin d'6tudes secondaires donnant acc~s l'enseignement
supdrieur de l'Union des R~publiques socialistes sovidtiques et de l'Espagne sont
6quivalents.

La reconnaissance de ces degrds ou certificats ne dispense pas leur titulaire de
remplir les conditions qui pourraient 8tre fix~es, conformment aux 16gislations
internes respectives, pour l'admission aux Centres d'enseignement supdrieur.

Article III

Le degr6 d'6quivalence des certificats de fin d'dtudes secondaires spdciali-
sdes en Union des R~publiques socialistes sovidtiques sera d6termin6 cas par cas.
La convalidation 6ventuelle de ces 6tudes ne dispensera pas de la ndcessit6 de les
achever en vue de remplir les conditions prdvues A l'article prdcddent pour l'acc~s
aux centres d'enseignement supdrieur.

Article IV
Les degr~s officiels de l'enseignement supdrieur ddlivrds par les universitds et

autres centres d'enseignement supdrieur d'une Partie seront homologu6s par analo-
gie aux degrds 6quivalents d~livrds par 1'autre Partie.

L'homologation sera effectue conformdment A un tableau d'&quivalences con-
venu par une Commission mixte composde d'experts des deux Parties. Cette Com-
mission mixte se rdunira p~riodiquement et chaque fois que cela sera ndcessaire
pour la mise A jour du tableau d'6quivalences.

IEntrd en vigueur le 23 mai 1991, date A laquelle les Parties se sont notifi6 (les 10 et 23 mai 1991) 'accomplissement

des proc&Iures requises par leurs 16gislations respectives, conformment b l'article VI.
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Article V

Les Parties contractantes 6changeront des documents et des informations sur
les changements qui pourraient survenir dans leurs syst~mes respectifs de formation
et d'obtention de degr6s universitaires.

Article VI

Le pr6sent Accord entrera en vigueur lorsque les Parties se seront notifides
r6ciproquement, par la voie diplomatique, l'accomplissement des formalitds inter-
nes prdvues par leurs idgislations respectives.

FAIT A Madrid, le 26 octobre 1990, en deux exemplaires, en langues russe et
espagnole, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Royaume d'Espagne :

Le Ministre des affaires ext6rieures,

[Signel

FRANCISCO FERNk(NDEZ ORD6&EZ

Pour 'Union des Rdpubliques
socialistes sovi6tiques :

Le Ministre des affaires ext6rieures,

[Sign6]

EDOUARD CHEVARDNADZE
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